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Motion to Renew Extreme Risk Protection Order
Ходатайство о продлении действия защитного приказа в связи с чрезвычайной опасностью
1.
The Extreme Risk Protection Order dated:
 will expire on (date):________________. This motion is brought no sooner than the 90th calendar day prior to the expiration of the order.

Защитный приказ в связи с чрезвычайной опасностью, датированный
 прекращает действие (дата)


 Ходатайство подано не ранее 90 календарных дней до истечения срока действия приказа.
2.
I want to renew the Extreme Risk Protection Order because the Respondent continues to pose a significant danger of causing personal injury to self or others by having in their custody or control, purchasing, possessing, accessing, receiving, or attempting to purchase or receive a firearm. (RCW 7.105.410(2)).

Я хочу продлить действие защитного приказ в связи с чрезвычайной опасностью, потому что ответчик продолжает представлять значительную опасность причинения телесных повреждений себе или другим лицам, имея право хранения или контроля, приобретая, обладая, имея доступ, получая или пытаясь приобрести или получить огнестрельное оружие. (RCW 7.105.410(2)).

(Check the boxes that apply and explain in the space below.)

(Пометьте поля, которые имеют к вам отношение, и напишите пояснения в под ними).
a.
[  ]
Respondent has access to someone else’s firearm(s).


Ответчик имеет доступ к чужому огнестрельному оружию.
b.
[  ]
Respondent owns a firearm/s or has expressed intent to obtain a firearm/.


Ответчик владеет огнестрельным оружием или выразил намерение 


приобрести огнестрельное оружие.
c.
[  ]
Respondent has unlawfully or recklessly used, displayed, or brandished a firearm.


Ответчик незаконно или по неосторожности использовал, демонстрировал или размахивал огнестрельным оружием.
d.
[  ]
Respondent recently acquired a firearm/s.


Ответчик недавно приобрел огнестрельное оружие.
e.
[  ]
Respondent violated a civil or criminal protection order, no-contact order, or restraining order.


Ответчик нарушил гражданский или уголовный защитный приказ, приказ о запрете контактов или запретительный приказ.
f.
[  ]
Respondent was/is the subject of a previous or current extreme risk protection order.


В отношении ответчика был издан предыдущий или текущий защитный приказ в связи с чрезвычайной опасностью.
g.
[  ]
Respondent violated a previous or current extreme risk protection order.


Ответчик нарушил предыдущий или текущий приказ защитный 


приказ в связи с чрезвычайной опасностью.
h.
[  ] 
Respondent has been arrested for or convicted of a domestic violence crime as defined in RCW 10.99.020.


Ответчик был арестован или осужден за преступление, связанное с домашним насилием, как определено в RCW 10.99.020.
i.
[  ]
Respondent has been arrested for or convicted of a felony offense or violent crime.


Ответчик был арестован или осужден за совершение тяжкого преступления или преступления с применением насилия.
j.
[  ]
Respondent has been convicted of a hate crime under RCW 9A.36.080.


Ответчик был осужден за преступление на почве ненависти в 


соответствии с RCW 9A.36.080.
k.
[  ]
Respondent has recently committed or threatened violence against self or others, whether or not Respondent had a firearm.


Ответчик недавно совершил или угрожал насилием в отношении себя или других, независимо от того, было ли у ответчика огнестрельное оружие или нет.
l.
[  ]
Respondent has shown, within the past 12 months, a pattern of acts or threats of violence, which can include violent acts against self or others.


В течение последних 12 месяцев ответчик демонстрировал практику актов или угроз насилия, которая может включать насильственные действия в отношении себя или других.
m.
[  ]
Respondent has a history of use, attempted use, or threatened use of physical force against another person.


У ответчика есть история применения, попытки применения или угрозы применения физической силы против другого человека.
n.
[  ]
Respondent has a history of stalking another person.


Ответчик в прошлом преследовал другого человека.
o.
[  ]
Respondent’s behaviors present an imminent threat of harm to self.


Поведение ответчика представляет собой непосредственную угрозу 


причинения вреда самому себе.
p.
[  ]
Respondent’s behaviors present an imminent threat of harm to others.


Поведение ответчика представляет непосредственную угрозу 


причинения вреда окружающим.
q.
[  ]
There is corroborative evidence of Respondent’s abuse of [  ] alcohol or               [  ] controlled substances.


Имеются подтверждающие доказательства злоупотребления ответчиком [-] алкоголем или [-] контролируемыми веществами.
r.
[  ]
Other:


Другое:
(For each of the reasons you checked above, explain the reason/s you checked the boxes and give case number/s and name/s of courts, if available.)
(Для каждой отмеченной выше причины объясните причину (-ы), по которой (-ым) вы отметили квадраты и напишите номер (-а) дела или дел и наименования судов, если у вас имеется такая информация).
3.
[  ]
There has been no material change in relevant circumstances since entry of the order. I want the order renewed for these reasons:


С момента выдачи приказа не произошло существенных изменений соответствующих обстоятельств. Я хочу продлить действие приказа по следующим причинам:
I certify under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the foregoing is true and correct.
Я заявляю под страхом наказания за лжесвидетельство по законам штата Вашингтон, что вышеизложенное является правдивым и точным.
Dated:
 at 
, Washington
В дату:
 в 
, штата Вашингтон

Signature of Petitioner

Подпись подателя заявления

Print Name, if Law Enforcement,
Badge #

Фамилия и имя печатными буквами, если вы 
являетесь сотрудником правоохранительных 
органов, укажите                  номер нагрудного знака
This document must be served on the other party, and a Proof of Service must be filed with the court clerk at or before the hearing.
Этот документ следует обязательно вручить другой стороне, при этом свидетельство о вручении должно быть обязательно подано секретарю суда во время или до начала слушания.
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